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ThE OPIUM SUPFRESSION iAW

Promulgated by the Executive Yuan
23 February 1949

ARTICIE I

Thia law is enacted to formulate the pulicy for the suppressioc~ of op'wm
throughout the whole country and in order to carry out the International Opium

Suppreseion Agreement.

ARTICLE II

The prime responsidility for suppreassing opium rests with all levels of
loce]l government agencies, and it should be made one of their chief functicne.
A cooperative responsibility rests upon all local military, communication, fi-
nancial, educational, health, social, and relief agencies aad orgauizatioms.
Lists of these auxiliary agencies and organizations, together with their funmc-
tions, will be prepared by the verious local govermment offices in the 1ight of
local conditions after consultation with the parties comcerned, and these will
be tranamitted through the Minist:y of Interior to the Executive Yuan for record.

A.RTICIE 111

All emcking., planting, transporting, selling, processing, and hoarding of
opium shall simult~necusly be stopped and prohibited, Zach provincial and mu-
nicipal government nbsll prepare for the various secticns of ite Jurisdioction
a plan far the suppression >f opium, adapted to the local conditioms, and a
schedule for the progressive erfarcement >f the mrohibition, with a time limit
for ite .cap’tion. Thase shall e t. snwmitied through thes Kinistry of Interiar
to the X¥xecutive Yuan for approval snd i(mplemsntation,.
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AQTICLE 1V

All lovels of agencies having primary or auxiliary responsibility (for en- .
forcing the prohibition) shell periodically prepare and sutmit reporis concerne A
ing accomplishments, the former to the Minister of Interior for their guicance,
correction, end approval; and the latter to the Ministry of Interice or teo the
provincial or municipal government Tor consideration, together with the superior
authcrities of' the auxiliary agencies, for examination ani approval, commends .
tion, or reprimand.

fRTICIE V

Funde. for expenses incurred in the oplum suppremsion work are to be pro-
vided for in the annuvel budget for expenditures and reported to the Ministry of
Interior for recording end checking.

ARTICIE VI ) )

local govermment agencles should employ all sultable methods for the en-
forcement of pronibitilon, includlng wiG.epreaa rropagandz as to the Central
Gaverumsnt's policy and orders in the matter. On "Opiwm Suppression Dey,"
3 Jude, apecial propaganda effaris should be made, .

ARTICLE VII

To effect opium suppression, all governmert agencies should instigate spe-
cial restrainte by stimulating popular cooveration in resisting the evil &nd
encouraging the organization by public bodies and pkiianthropic individuals of
antiopium societies to carry on an education campaign and conduct opium refuges
for relisf and cure. These activities should be frequently inspected and re-
ported to the Ministry of Interior for suitable recognition.

ARTICLE VIII

During the period between planting and hervesting the opium poppY, govern-
nment officers responsivie for opium suppression should perscnally visit ar 2 of-
T1cially inspect and report on the places where opium has mreviously been cul-
tivated. To assist in meking the inepections, they should form teams of repre-
sontatives of self-governing bodles, social institutions, and the military and
civil officials of the local and nelghboring areas.

Reports on the various areas should be completed and diepatched to the
Ministry of Interior within one month cf the inspection.

If a change in inportant personnel takes place, the inspection records on
hand should be entared on the work progress chart so that the successor may con- +
tinue the discharge of the responsibility.

ARTICIE IX

In ordsr to deal with gpecirl local conditlions. the govermmen: »fficials of
& reglou shouid formulate a unified plan for the inepection of apium suppression
{in that regfoa), vhich the Ministries of Interior and Nationel Zefense shall
sutmit to the Executive Yuan for apprcval, erd under which an Opium Inspection
Office may be estarliched with the participation of all ‘ue egencies concerned
in the metier,
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BESTRIRIER

ARPICLE ¥

Yhen evidence io gaincd in ¢ cage of vieclation of the opium suppression law,
the local government and the Judlcial officiels should work In close cooperation,
track down the sowrce of the opium, and effect its eradication. In case it is
necessary to employ military forc: to uproot the oplum poppy or deal with any
other special difficulty, the local officials should immediatsly arrange for the
asgiatance of local garrieon troope and telegraph the Ministry of Interior to in-
form the National Dafense Ministry for their records.

ARTICIE XI

Thowe found guilty of criminal viclation of the opium suppression law ghall
be geverely punished according to law, Officials seizing etocke of oplum shall
be liberally rewarded. Seized stocks of opium shall be openly analyzed by prop-
erly qualified persons; that £it for conversion to medicinal use shall be eent
to the Ministry of Health; thet rot f£it for medicinal use shall be pubdblicly burned
by the Judicial authorities.

Any such seized stocks of opium may be burned locally, in their entirety,
after securing the approval of the Ministry of Interior, in remote places where
dispateh of the apium to the Ministry of Health presents too great difficulties,
or where public burning on the spot would have special publicity value. o

ARTICIE XII

‘The various * cal govermment agencies shall establish a suffioient number of
oplur sanitoriums to meet the needs of an area. These must be well-furnished and
supplied with necessary drugs, unless adequate special arrangements are made with
the Health Department or public or private hospitals for securing their assistance
in helping addicts to break off the use of opium and in effecting 'cores.

With reepect to the preceding item, without the expreass appointment or re-
quest by the local governmeunt authurities, no Health Agency or public ar private
noapital shall ongage in the treetment and cure of opium addicts.

ARTICIE XTII

An opium addict who, mrevious to detection, voluntarily applies for help in
breaking off the use of opium, shall be exempt from punishmen.. The agency under-
taking the case shall immediatcly report the same to the local judicial authari.-
ties for investigation and approval.

ARTICIE XIV

Iocal authorities should frequently inspect areas bordering on interuational
boundaries, If in these places, instances of raisins, processing, transporting
or selling opium are discovered, the matter chall be immediately reparted to the
Ministry of Interilar, who shall communicate with the Ministry of Foreign Affaira.
The lattar then ahall interviaw remresentatives of the neishbhoring country to
discuss ways and means of suppreasing illegal traffic, The officials of two con-
tiguous provinces or hsiens, or of two points having air transport connections,
shall have Joiut responsibility” for, and should cooperate in, the euppresaion of
the 1llegal traffic,
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ARTICTE 5V

Apart from their legiiimate wee wader tho sole or Joint control of the Minis-
try of Interior, vhere extra care chall bo excrcised, narcotics shall not be sold
es "antiopium rsmedies,” and frecuent inspections shall be mads by the local offi-
ciale to prevent strictly tieir being sold under any other guise or name whatao-
ever. In cagec of violation, the narcotic substances shall be confiscated and
dcotroyed, and the violetors punished according to law, The flower, ssed pods,
stalls and leaves of the poppy have narcotic properties and must be prohibited
end, where found, destruysd by burning, )

ARTICLE XVI

The Ministry of Inierior shall frequently despatch deputies to inapect the

various areas, gulde the local officials in executing the suppression orders, end

when deemed advisable, with the approval of the Executive Yuan, appoint special
deputies and specilal supervising cormiesioners.

ARTICLE XVIT

In order to promote the effective execution of the opium suvpression orders,
the Ministry of Interior rhall recammend to the Executive Yuan the appointment of
men in the various sreag, emiment in character and ability and devoted to the
public welfsre, as members of the Opium Suprression Commiesion. This Commiscion
shall extend invitations to reepected elders and Toreign leaders in various places
to assist in the work of planning and guidance.

ARTICIE XVIII

In order to effect the auppression of opium among overseas Chinese the Minis-
try of Interior shall, in consultation with the perties concerned formulete suit-
able plans, and select and deputize special deputies to proceed abroad to further
the work of suppression.

ARTICIE XXX

In the matter of erforcing opium suppression where unusual circumstances
exist, other special regulations may be adopted in addition to those of this or-
dinance,

ARTICIE XX

In accordance with the proviefeus of the Internatiomal Opium Suppression
Agreement, the Ministry of Interior shall prepare annual statistical reports and
other informational mate‘al; and at its discretion give publicity to material
1t has gathered concernirg opium supnression in other countries, In order to
pramote international cooperation in opium suppreesion efforts, the Shanghai of-
fice of the Opium Suppression Cowmission shall be responsible for collecting and
exchanging intelligence concerning cases of smuggling. Further rules governing
these activitiss shall by vepuraiely determined.

ARTICIE XXI .
The Ministries of Interior and Foreisn Affairs shali Jointly select and

deputize reprezentatives to participate in meetings of the Conference on Inter-
national Opium Suppression.
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ARTICTR YXTT . '

Additional detailed reg:lations shall t ’
N &l hall te issuved >
matters dealt with in erticles IV, VII, XT, K11, XIIL dv. poas ihe e¥ecution of
this ordinence. ’ s &V, XVI, XVII, XVIII, of.
ARTICIE XXIIT

This ordinance shall become effective on and fram the date of pblication
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